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CJIABA O.B.

Kuiscokuu nayionanornut nineeicmuyHull yHigepcumem

BIIJIUB 3AIIO3MYEHb AHIJIO-
AMEPUKAHCBHKOT'O ITOXO/XKEHHS HA
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHY CUCTEMY CYYACHOI
HIMEIIbKOI MOBU

VY  crarti Z[OCJ'IiZ[)KyCTI:CSI BIUIMB  3allO3UY€Hb  aHIJIO-aMECPUKAHCBKOT'O
TMOXO’KEHHA Ha JICKCUKO-CEMAaHTUYHY CUCTEMY Cy'-{aCHOT HiMeL[I)KO'I' MOBH, 3BEPTAETHCA
yBara Ha CTaBJICHHS HpeZ[CTaBHI/IKiB HiMeL[LKOFO CyCHiJ’ILCTBa J10 TIPOLECY NNPOHUKHECHHA
3allO3UYECHb aHITIO-aMEPHUKAHCBKOTO IMOXOMKECHHS Y CydaCHY HiMeL[LKy MOBY.

KurwouoBi cioBa: 3allO3UYCHHA  aHIJIO-aMEPUKAHCBKOTO  MOXOKECHHA,
JICKCHKO-CEMaHTH4YHa CUCTEMaA, Z[CHFJIiHI.

B cratbe wuccnenyercs BIMSHHE 3aMMCTBOBAHHH aHIJIO-aMEPHUKAHCKOTO
MPOUCXOXKJIEHUsSI Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKYI0 CHCTEMY COBPEMEHHOIO0 HEMELKOIo
SI3bIKa, 0OpAaIacTCs BHUMAHHE Ha OTHOIICHUE MPEICTABUTENICH HEMEIIKOTO O0IIEeCTBa K
MPOLECCY NMPOHUKHOBEHHsI 3aMMCTBOBAHUN AaHIJIO-aMEPHUKAHCKOTO TMPOUCXOXKICHUS B
COBpEMEHHBIN HEMELKUH S3bIK.

KioueBble c10Ba: 3aMMCTBOBaHHS aHTJIO-aMEPHKAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS,
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKasi CHCTeMa, JIHTIIHUIIL.

The article is dedicated to issue of the influence of the Anglo-American
borrowings on German lexical semantic system, paying attention to the attitude of
German society to the process of Anglo-Americans penetration into the modern German
language.

Key words: Anglo-American borrowing, lexical semantic system, Denglish.

AkTyanpHicTh. BrimB HaykoBo-TexHIUHOiI peBomOLii Ha
PO3BHTOK €BPOTICHCHKUX MOB CIPUSB iHTeHCH(DIKAIliT MOBHIX KOHTAKTIB
MK KpaiHamMu €BpOINHU, a TAaKOX TIOSBI BENMKOT KIJBKOCTI HOBHX
JIEKCUYHHUX OJUHMLB Ul MO3HAYEHHSI HOBHUX IOHATH. YKE i3 CepeluHH
XX cT. 30UIbIIyeTbCS NPOHUKHEHHS JIEKCMYHHMX 3al03WYeHb 3
anrjifcekoi MoBM (i aMepHKaHCHKOrO BapiaHTa) B HimelbKy. lle
MOSICHIOETBCSL €0 I03aMOBHMX YHHHHUKIB, TOJIOBHOIO 3 SIKUX €
BU3HAHHA aHIJIIACHKOI MOBH (ii aMEpMKAaHCHKOTO BapiaHTa) SK MOBHU
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MDKHapomHOro crinkyBaHHS [1:182]. 3amo3wdeHHs BHCTYHAIOTHh SIK
3aci0 3alOBHEHHS TUX JaKyH, SKi BAHUKAIOTh Y 3B’SI3KY 3 PO3LIMPEHHAM
KOHIIENITYaJILHOTO TPOCTOPY MOJeNi CBITY, fKa B CBOIO YEpry €
pe3yIpTaTOM HAYKOBOTO Ta TEXHIYHOTO MPOTPECY CYyHIacHOI IMUBLITI3aLlii.

MeTto10 poOOTH € IOCHIIKEHHS BIUTUBY 3allO3WYEHb aHTIIO-
AMEPUKAHCHKOTO TIOXOMKCHHS Ha JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI MPOLECH
CydacHOi HIMEIbKOi MOBH, a TaKOX 3’SCyBaHHS TMPHYAH IX
IIPOHMKHEHHS y Cy4YacHY HIMEIbKYy MOBY Ta CTaBJICHHS IIPEICTABHUKIB
HIMEILKOTO CYCHIJIbCTBA JIO IIbOTO iIHTEHCUBHOTO MPOIIECY.

OO0’€KTOM JOCHIDKEHHS € JIGKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTeMa
Cy4JacHOi HIMEIbKOI MOBH.

IIpeameToM BUBYEHHS € BIUIMB 3allO3MYCHb  AHTJIO-
aMEPUKAHCHKOTO IMOXO/DKEHHSI Ha JIEKCMKO-CEMaHTHYHY CHCTEMY
CydacHOi HIMEIpKOI MOBM 3 ypaxyBaHHSIM JIHTBICTHYHHX Ta
eKCTPAIIHTBICTHYHNX YHHHUKIB, SKi 3YMOBHIIM KUTBKICHI Ta SAKICHI
3MIiHHM B JICKCHIII Cy4acHOI HIMEIIbKOI MOBH.

MarepiajioMm JOCIIDKEHHS CIYTYIOTh 3allO3WYEHHS aHTIIO-
aMEPHUKAHCHKOTO TTOXO/HKEHHS y Cy4JacHii HiMeIbKiil MOBI.

HaykoBa HOBH3HA JIOCTI/KCHHS IIOJISITA€E B TOMY, 110 B HHOMY
BHU3HAYEHO BIUIMB 3all03MYCHb aHTIIO-aMEPUKAHCHKOTO TTOXO/KCHHS Ha
NOJANBIINI PO3BUTOK Cy4acHOI HIMEIBKOI JIEKCHKH Ha JIEKCHYHOMY Ta
CEMaHTHYHOMY DiBHSIX.

CyuacHi MOBO3HAaBIIi-Te€pPMaHICTH BBaXKAIOTh aHTJIo-
aMepHKaHi3allifo HIMEIbKOI MOBH OJHIEI0 13 HAWIOTYXHIMINX
TEHJEHLIH i pO3BUTKY MpOTAroM octaHHix necstupid [2; 10]. Cepen
NPUYHH TIepeHACHYEeHHS HIMEIIPKOI MOBH 3allO3MYSHHSMH 3 aHTJIIHCHKOT
MoBH (il aMepHKaHCHKOrO BapiaHTy) JIHTBICTH Ha3WBalOTh 1 KPHU3Y
camoizenTudikauii HiMuiB  micns  pyroi  cBiToBoi  BiliHM, i
IHTEPHAIIIOHAJII3AIII0 CKOHOMIKM, 1 MOy Ha TI YHM IHII sBHIIA
KyJNbTYpH Ta CTHIIO XUTTH [3:42].

CouioiHrBiCTUYHI JOCHIPKEHHSI BXKUTKY aHIJIOaMEPHUKaHi3MiB
MOKAa3yIOTh, 1[0 X04a i iCHye meBHa BikOBa, mpodeciiiHa Ta reHaepHa
3aJIeKHICTh 3BEPHEHb JI0 AaHTJIOMOBHUX BKparuieHb [2:82], ojnHak,
AHIJI0-aMEPUKAHCBhKI 3all03MUeHHS HasiBHI Ha CHOTOJHI B MOBJICHHI
IIMPOKMX BEpCTB HaceleHHs HiMmewuwHu, a, OTXKe, aHrio-
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aMepHKaHi3allisi HIMEIbKOI MOBH € SBHUIIEM 3arajlbHOCYCHLIBHOTO
3HAYCHHS.

[TuTanHs, sIKOI0 MOBOIO TOBOPUTH cydacHa HiMeuunHa, XBHIIIOE
HE TUIBKM CyYaCHMX JHHIBIiCTiB, inuTeniB Mosu lere i [llumiepa, ane
MIJTBHOHU HIMEIBKIX TPOMaJsH. 3apa3 y OyIb-TKOMY HIMEI[bKOMY MICTi
MO’KHa 3YCTPITH Taki aHIJiiceki cioBa, sik: Coffee-to-go, Notebooks.
AHTII0-aMepHUKaHChKi 3aIT03UYEHHS BUTICHSIOTH 13 HIMEIIBKOTO TO0YTY
ictuHHO HiMernsKi cimosa. Hampukman: So  werden heutzutage
Vorbestellungen gecancelt, Probleme gemanagt, Situationen gehandelt
und Preise gescannt [3:64].

Bamicts  Uberschriften BxuBaetics Headlines, das Date
samintoe die Verabredung, und die Sitzung crae das Meeting, Ha sikomy
3aMicTh Entwiirfen Bunaiotecs Hand-outs.

Y OimpmocTi HIMENBKHUX MICT pekiaMHI Hamucu i adimri
CKIIQIAlOTHCA TIPAKTUYHO 3 AHTIIHCHKUX CIiB. Y BENHKUX HIMEIBKUAX
KOMIIAHISIX 3HAaHHS AHIVIHCHEKOI MOBH € OOOB’SI3KOBHMH, a
BUKOPHCTAHHS — IPAKTUYHO 3BUYAHHUM SBHIIEM.

Y KiTbKiICHOMY BHP&XEHHI TEHIEHIIS JO 3MillyBaHHS
TepPMaHCBKUX MOB 3aJIMIIA€THCS MPOTHO30BAHO BHCOKOIO Cepejl
KOpPHCTYBauiB HOBUX enekTpoHHux 3MI. Hapite BBeneHHS B
eKCIUTyaTallif0 Ta eKCIUTyarallis HOyTOyka abo mporpaBaya KOMIIAKT-
IWCKIB BHMarac BOJIOJIHHSA IMOHAHMEHIIE YaCTHHH BIAIOBIIHOIO
AHTITIHCHKOTO TEXHIYHOTO CIIOBHHUKA.

binmem  mpoOnematnyHMM  cTae€  CHUTyallis, KONW  CTiHKi
CIIOBOCTIONIYYEHHSI BHKOPHCTOBYIOTBCS SIK KaJbKM KOMIIOHEHTa 3a
KOMITOHEHTOM 3 aHIIIHCBhKOT Ha HiMelbKy: 3amicTh ES ergibt keinen
Sinn dopmymoersest pedenns ES macht keinen Sinn (engl. It makes no
sense); ado 3amictb Ich wiinsche Ihnen einen schonen Tag — Haben Sie
einen schonen Tag (engl. Have a nice day!) [4:22].

Takox OMIITKOIO € crpo0a repeadi KOHCTPYKINH aHTIichKoT
MOBH, SKi HE Y3TOIXKYIOTbCS 3 TPaMaTHKOI HIMEUbKOI MOBH.
Hanpuknan, peuenns Wir rufen Sie zuriick (engl. We call you back)
CylepeynTh 3aKOHaM HiMenbkoro cuuTakcucy (uim. Wir rufen Sie
wieder an)) [4:24].
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Ille omHi€er0 OCOOMMBOIO TPYTOK AHTIIOMOBHUX BKpAaIUIEHb B
HIMEIIBKOMOBHHMX TEKCTaX € TaK 3BaHi ICEBAOAHMIIIM3MU [5:86], ToOTO
cioBa, TOOYJOBaHI 3 aHTJIOMOBHHMX KOMIIOHCHTIB, $Ki, OJIHAK, HE
(GYHKIIIOHYIOTh B AHTJINCHKIA MOBI B3araii abo X (QYHKIIOHYIOTH 3
iHmUMH  3HaveHHsMH. Tak, das Handy y 3HadeHHi ‘“MOOiLTbHHIA
TeneoH” BKHUBAETHCA TUIBKH Yy  HIMEIBKOMOBHOMY THIPOCTOpI,
aHTJIICHKOI0O MOBOIO II€¢ CJIIOBO TPUKMETHHK 31 3HAYCHHAMH
“npaxtuunmii, BMinuit’[5:88].

Y OinbmIOCTi 3aM03WYEeHb 3 AHIJIOMOBHOTO CBITY CKJIaJaloTh
IMEHHUKH; JII€CIIOBA 1 MPUKMETHUKH CTAHORBIISITh 3HAYHO MCHIITY YacTKYy.

UwucneHHl 3am03WYCHHS aHIJIO-aMEPUKAHCHKOTO TOXO/KCHHS
BUKOPHUCTOBYIOTBCS MPOTSATOM KOPOTKOTO MeEpioy yacy. MeHI BijoMo,
o micnsa 1945 pesiki repManizmMu Oyiiu 3all03WYEHI B aHTIIHCHKY MOBY
(Kindergarten, Sauerkraut, Waldsterben und Realpolitik), a takox
cKiajHi c1oBa, Taki sk Hamburger ta Applestrudel. Ix gactka B mexcumi
aHTJIIHCHKOTO MOBH HE CYTTERA.

SKicHI Ta KUIBKICHI 3MiHH MIOAO 3alO3WYEHHMX 3 aHTITIHCHKOi
MOBH JIEKCUYHUX OJHMHUIIb, X 3HAUHE 30UIBIICHHS B CIOBHUKOBOMY
CKJIQJIi HIMEIbKOT MOBH, 3yMOBJICHI SIK MOBHHUMH, TaK i M03aMOBHUMH
yuHHUKaMH [ 1:184].

Cepen MOBHHX (JTIHTBICTUYHWX) YAHHUKIB MOYKHA Ha3BaTH TaKi
YUHHHUKH:

1) posimpeHHs MOMIIMBOCTEH OLIBII TOYHOTO BiTOOpPaXKEHHS
00’ eKTUBHOI peanbHOCTI, 1i BepOaizarlii,

2) mparHeHHs J0 MOJOJIAHHS HOMIHATHBHOI HEIOCTATHOCTI Ta
o yHiikamii MOBHHMX 3ac00iB (TGHICHINSI J0 EKOHOMii MOBHHX
3aco0iB),

3) mparHeHHS HOCIiB MOBM IIONIOBHUTH, TIOTJIMOMTH Ta
PO3IIMPHUTHU YSBJICHHS MPO HpeAMET ado sBUIlle, AeTalli3yBaTH HOHATTS,
O3HAKW 3aBISKH PO3MEKYBAHHIO CMHCIOBHX Ta (PYHKIIIOHAJIBHUX
BiJITIHKIB TOIIIO.

OxpiM 3a3HaYCHMX JIHIBICTHYHUX UWHHUKIB TYT JilOTh 1
M03aMOBHI (€KCTPaJIiHIBICTHYHI) YAHHHUKH, 30KpeMa:

1) aBTOPUTETHICTHP MOBH-/DKEpENa, IO TMPU3BOIUTH [0
3armo3n4YeHHs OaraTbMa MOBaMH 1 MOSBI iHTEpHAI[IOHATI3MIB;
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2) CTOCYHKH HIMEIBKOTO HApOAy 3 AHIIIHCHKHM Ta iHIIUMH
HapOJIaMH CBITY;

3) migBHIICHHS iHTEpEeCY N0 BUBYCHHS Ti€i UM 1HIIOT MOBH.

Oxpim TOTO aHrmiichka MOBa Ha0yJa MD>KHAPOJHOTO 3HAYCHHS
gepe3 BUKOPUCTAHHS ii B eKOHOMIIll. BoHa € omHier0 3 poOOYNX MOB
Opranizanii O0’emnanux Hamiti. Ha cboromni asrmiiickka MoBa
mommpeHa B 6ararbox KpaiHax. bimseko 100 minbiioHaM 0cCi0, IS TKHX
HIMEIIbKa € PiaHOI a00 OQIMiHHOI0 MOBOIO, MMPOTUCTOITH MIPHOIU3HO B
ciM pasziB Oijbllie THX, AN SKUX aHIIHAChKa — piHa MOBa Ta XTO
BOJIOJII€ QHMTIMCHKOIO SK TEPIIO ado JPYror 1HO3EMHOK MOBOIO
[2:24].

Jdns  po3yMHOTO  BUKOPDHCTaHHsS  3allO3WYE€Hb  aHTJIO-
aMEpUKAaHCHKOTO  TOXO/DKEHHS ~ BapTO  CIIOYaTKy  3acTOCYBaTH
BH3HAYallbHI KPUTEPii Taki K TOYHICTh, BAPIATUBHICTD 1 JAKOHIYHICTb.
BukopucTaHHs  3aM03WYEHb  AHTII0-aMEPHKAHCHKOTO  MOXOJKCHHS
3aBXIU JIOPEYHO, KOJMW y HIMEIbKili MOBI BiACYTHi ekBiBajeHT. Y
0araTh0X 3 WX BUMAJKIB TPOCTE 3alO3WUYeHHS M030aBUTH BiA
CEMaHTHYHO HETOYHOTO MePeKiaay ado CKIJHOTO ACTATLHOTO 3MICTY.

Tak, 3amo3WyeHe MijJ Yac 3pOCTAIOY0l BaKIUBOCTI OXOPOHU
HaABKOJIMIITHBOTO cepenoBuina Recycling me 36iraeThes 3a 3HAUCHHIM Y
HOBHiM Mipi 3 HIMCIILKUMH JIeKCHUHUMH oxuHumsvu Wiederverwertung
abo Aufbereitung, ame o3Hauae “HOBTOpPHE BHKOPHCTaHHA abo
MOBEpPHEHHS B 00iT BigX0/1iB BUpoOHMITBA” [9:1172].

Takox JIeKCMYHA OJMHHI JOQgen 30araTuia JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY CHCTEMY HIMEIbKOT MOBH, ajie JI€CIOBO MO3HAYAE OJHY 3
¢opM Oiry B MOBUILHOMY HEKBAIIMBOMY TEMIII.

YacTo c1oBHUKH HE (PIKCYIOTh 3aI03U4EHHS, X04a BOHH JIOCUTh
IIMPOKO BXKHMBAIOTHCS Y MOBCSKACHOMY >KUTTi. JIIHIBICTH 3a3HAYaloTh,
10 Y IbOMY BHIAJIKy MOBa iJie¢ Mpo CHIBBIIHOIICHHS M)XK MOBOIO Ta
MOBJICHHSIM, Mi’K MOBHOIO CHCTEMOIO Ta CIIOBOBKUBAHHSIM.

YacToTHICT yKMBaHHS CIJIOBAa IIOB’s3aHAa JIMIIE 3 TEBHUMH
o0cTaBMHAMH, IO CIOHYKAIOTh HOro BHKOPHUCTOBYBaTH, ab0 HaeThcs
npo Ttak 3Banuit “menrmim’”. “Denglisch” (Deutsch + Englisch) —
Cy4YacHHUI HIMEIbKO-aHTTHCHKHUIA CYPKHK, 10 HEMOMITHO 1 IPAaKTHYHO
HECTPUMHO 3aIMOBHIOE HIMEIbKY MOBY [6:32].
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YucneHHi 3alo3MYeHHS aHTJI0-aMEPHKAHCHKOTO ITOXO/DKEHHS
MOCTIHO TOTPAaIUIAIOTh Y HiMeubKy MoBY. L[poMy mpouecy crpuse
CIIOPIHEHHICTh HIMEIBKOI Ta aHMIKAChKOI MOB. Crif Bigpi3HATH
3aIO3WYeHHS 3 aHTIIHCHKOI MOBH BiJl IeHTHinTy. JleHrmim, SK mpaBuio,
HeNTepaTypHUH BapiaHT MOBH, BiJ SKOTO 3aCTEpiraloTb MOBO3HABIIL
[7:172].

Jenrim 3aBoii0By€e Bce HOBHI HIMEIEKOMOBHUH TipocTip. [Ipo
HBOTO CIIEPEYA0THCS, HOMY MPUCBAYIYIOTH CTaTTi Ta HAYKOBI MyOIiKamii
[4; 6; 7]. 3amosuuenHs 3 aHrmiiicekkoi MoBH (i aMepUKaHCHKOTO
BapiaHTa) TIPEACTaBICHI CHOTOAHI MPaKTHYHO Yy BCIX cdepax
KUTTETISUTBHOCTI JIFOIUHHU, ajie TIePIIli MiCIA B IbOMY CITUCKY 3aiiMaroTh
cdepu, MoB’s13aHi 3 KOMIT IOTEPHOIO Tamy33to. [Ipu yBaKHOMY pO3TIsiai
npoOJeMy BUSABISIETHCS, 110 HAa TIOYATKY BIPOBAKCHHS KOMIT IOTEPHOT
raiy3i B HIMEIbKY MiHCHICTh, IPOTPAMICTH Ta MepeKIagadi HaMaraiucs
BUKOPHCTOBYBAaTH HiMelpKi TepMmiad. Ili THCKOM JIHTBICTUYHHX
daxropie Rechner neperBopuscs na Computer, Speicher B Memory, a
Bildlaufleiste B Scrollbar.

Jesxi 3 HIMENBKHUX JIHTBICTIB TIEpeKOHaHI B TOMY, IO
MOUIMPEHHsT JIHTBICTHYHOrO TiOpWAa TWiJA Ha3BOWO “NeHrmm’ He
3YMUHUTH, HIMEIbKa MOBa PHU3UKYE B HHOMY TOBHICTIO PO3YHMHUTHCS
abo mpocto 3HukHyTH [6:10; 7:171]. 1 me He mnepebOimbIIeHHT —
HaceleHHss HiMeuunHW BKe MPAaKTUYHO HE TOBOPHUTH JITEPATypHOIO
HIMELBKOIO.

Oco06aMBO TOCTPO MHUTAHHA NPO 30€peKeHHS HIMEIbKOi MOBU
SK HaliOHAIBHOI mocTano B KiHII XX cromitrs. Y 1997 p. HiMebKUM
npodecopom B. Kpemepom Oyro 3acHoBano crinky “Himernpka moBa”
[8]. Metoro mporo o6’eaHanHs Oya0 i € 30epexeHHsT caMOOYTHOCTI
HiMenbKoi MOBM W 3ax®ucT 1ii mnepeayciM Bix 3amo3udeHb. Jlns
JOCSTHEHHSI 1€l METH TpeJcTaBHUKaMK 00’ €JJHaHHS 0yJ0 po3poliIeHo
CHemianbHy MporpaMy, CHpSMOBaHY Ha MAaKCHUMajbHE 3HIKEHHS
V)KUBaHHA B HIMEIbKI MOBI 3alo3u4eHb AaHIJI0-aMEPHKaHCHKOTO
MOXO/PKEHHS, IPUIOMY B YCiX Taly3sX >KUTTSA HIMEIIBKOTO CYCHUIBCTBA,
MOYMHAIOYH 3 3ac00iB MacoBoi iH(opMallii, a TakoX y 3aKOHOJABYHX,
HayKOBHX TEKCTaX, MOBI pEKJIaMH, 3aKiHUyIOUHd [OBCIKACHHUM
CHIJIKYBaHHSIM.
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Ane  BUKOPHCTaHHS  3allO3MYECHb  AHIJIO-aMEPHKAHCHKOTO
MOXO/PKEHHA B MOBI He YHUKHYTH. [lepenyciM me JIeKCHYHI OAMHUII,
AK1 CTaJIM B)KE€ IHTEPHALIOHANEHUMH W HajleXaTh y OiJIbIIOCTI BUIIAJIKIB
0 eKOHOMIYHOTO, CYCHUIBbHO-TIOMITHYHOTO, HayKOBO-TEXHIYHOTO
IUIACTIB JIEKCHUKH.

[Ipornec 3ano3nveHHs JEKCUYHUX OJUHHIL 3 aHTIHCHKOI MOBH
Biflirpac HeabWAKY pOIb Yy PO3BUTKY TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHUKH Ta i
BIIOCKOHAJICHHS, ake  OypximBa  iHTEHCH}IKallil  TPOIIECiB
3all03MYCHHS B Cy4acHY €MoXy CIpPHsE aKTUBHOMY ITPOHUKHEHHIO CIIiB 3
pi3HUX cdep MoACHKOI TisUTEHOCTI B By3bKOCIIEIiabHi chepH.

Le#t mporiec € 6araTormIaHOBUM 1 HOTO pe3yIbTaTOM € HeE JIHIIEe
TIOMIOBHEHHSI JIEKCUYHOTO CKJIaJy, aje i TEeBHI 3MiHM B CTPYKTYypi
CIIOBHHKOBOTO (DOHIY: B KiJIKOCTI Ta CKJIaJl pi3HUX YIPYyNOBaHb CIiB,
iX MOBHHX B3a€MO3B’sI3KiB TOIIO. BiH cmpusie TakoxX BapiaHTHOCTI
JMEKCUYHHUX OJMHUIG 1 B 3HAYHIA Mipi 3yMOBITIOE i, IO PU3BOJUTH JI0
¢opMyBaHHS 0araTo3Ha4HOCTi, OMOHIMIYHUX, CHHOHIMIYHHUX Ta
AQHTOHIMIYHHMX BiJHOIIEHb B JIEKCMKO-CEMAaHTHYHIA CUCTEMI HIMELBKOI
MOBH.

Hanpukman, 3amo3wmueHa 3 aHMIKACHKOI MOBH  JIEKCHYHA
omuamis rad, ska e ckopouennHsM Bix radiation absorbed dose —
“MOTNMHEHa /032 BWIIPOMIHIOBaHHS , BXOJIUTh B OMOHIMIYHI
BIJTHOIIIEHHS 3 HIMEIBKOIO JiekceMoro Rad 3i sHauennsamu: 1) xoseco, 2)
Besiocunes, 3) (mexn.) (3y0dacte) Kojaeco, MEeCTipHs.

JlekcnaHa ouHUIE SPONSOr Oyria 3amo3uyeHa B HIMEIIBKY MOBY
BiTHOCHO HEJ]ABHO 1 CIIOYATKY MO3HaYalIa JIIOINHY a00 OpraHi3aIlito, sKa
(GiHaHCOBO MIATPUMYE TBOpPYY [iSUTBHICTH apTHUCTiB, MY3HKAaHTIB,
xynoxuukiB Tomo [10:1385]. [TotiM 00’€KT CIIOHCOPCHKOI JTiSTIBHOCTI
CTaB PO3YMITUCS OUIBII MIMPOKO, TOOTO BiAOYBaeThCs TeHepasi3alis
3HAUCHHS (CHOHCOp CROPMUBHUX 3MAcAHb, MENEGIZUHUX NPOSPAM,
KoH(epenyiti, eudasHuymea Kuue TOIINO), aje KOMIIOHEHT-iHBapiaHT
“HanmaBaTH (iHAHCOBY miATpUMKY 30epircs. Lle mae mpaBo moctaBuTH
II0 JIEKCEMY B OJIUH PSI/I 3 TAKUMH JIEKCHYHUMHU OJUHUILIMH sIK. Gonner
— Forderer — Geldgeber — Mdzen — Promoter — Patron, xoua B mepuiii i
OCTaHHIM JIeKceMaxX IbOr0 CHHOHIMIYHOTO psiAy Led KOMIIOHEHT He
NpeACTaBIeHU Mpo30po, TOOTO SIK yacThHa TiymadeHHsa. Kpim toro,
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JIeKCUYHa OnuHMLS Patron € apxaisMoM y BUILE 3a3HAY€HOMY 3HA4YEHHI.
TyT MOXHa TOBOPUTH MpPO CHHOHIMIYHI BiJHOIICHHS, $IKIi MOXYTb
OXOILUTIOBATH B CBOiX CHHOHIMIYHMX Tpymax pi3HI 3a XapakTepom
JIEKCeMH: HIMEIbKi, 3all0o3W4eHi, CTHIICTHYHO 3a0apBiicHi, apxaidHi,
peTioHaJIi3MH TOIIIO.

JocuTh CyTTEBHMHU Ta 3aKOHOMIPDHMMH 3MiHAMH B CEMaHTHIII
CIIB € Tpolecu OOMEeXeHHs (3BY)KEHHS) 3HAUEHHS — B)XKMBAaHHS CIIOBA
TIIBKM B OZHOMY 3 HOro 0ararbOX 3HA4YCHb; PO3IIMPEHHS 3HAUYCHHS
(renepaiizaltisi), TOOTO BXKHBAaHHS CJIOBa, KPIM BiJOMHUX HOTO 3HAuYECHb,
e B OJTHOMY a00 B KUJIbKOX, Ta 3MiHA 3HAYEHHS CJIOBa, TOOTO BUIAIKH,
KOJIU CJIOBO HaOyBa€ HOBOTO 3HAYEHHS 1 BKUBAETHCS TUIBKU B LBOMY
3HauenHi [10:134].

Tak, imennuk der Manager OyB 3anosuuenuii y 1794 poi 3
aHTIichKol MOBH “t0 Manage” 3i 3HAYEHHSM ‘‘YIPaBHUTENb, HArsmad
Ha aHrmidcekin Oipxi” [10:873]. 3 ximma XIX cT. 1me cnoBo
TeHEpalTi3yBalo CBOE 3HAYCHHA 1 3’SBUBCS LI€ OJUH JIGKCHUKO-
CEeMaHTHYHUI BapiaHT “TeXHIYHUN AUPEKTOp abo0 KEepiBHUK Ha
aHTmidcekux ¢abpukax”’. Ha mowarky XX cr. 1e 3HaYeHHS
PO3LINPIOETBCS: “KEPIBHUK HAa HIMEUBKUX MIAMPHUEMCTBAX . A micis
1945 poky el IiMEHHMK HaOyBae 1€ OJHOTO  3HAYCHHS:
“aaMiHICTpaTOp, MPEACTaBHUK CIIOPTCMEHA, CIiBaka i T. 1m.”

Pesynbrati aHamilzy MOBHOTO MaTepialy 3acBiAuWiId, IO
3al03WYCHI JICKCHUYHI OJUHHIl, BXOIAYM B JICKCUKO-CEMaHTUYHY
CHUCTeMY HIMEIbKOI MOBH, 3a3HAIOTh “THCKY’ 3 OOKy Ii€i MOBHOI
CHCTEMH.

[lpu 3amo3uveHHi JICKCHYHMX OJMHUIL 3 aHMVIIMCHKOI MOBHU
Oynu BWABJCHI TEBHI CHCTeMHI 3MiHM Ha  (DOHETHYHOMY,
opdorpadiunomy Ta Mop¢oJsoriduHOMy piBHSX IpH iX azanTamii 1o
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEMH HIMEIEKOI MOBH.

[Mpu ¢oHeTHuHIi acuMiNALIi JaHHI 3aMO3UYEHHS MOXYTh
MOBHICTIO 30epiraTé CBOIO BHMOBY, 3a3HaBaTH YacTKOBOI CyOCTHTYLi,
BUMOBJIITUCS 32 (OHETHYHMMHM 3aKOHAaMH HIMEIBKOI MOBH, MaTH
NoJBiliHy BHMOBY a00 HajexaTdh J0 3MIMIAHOTO THUMY; 3 MOIISIY
opdorpadiunoi acuminsanii HamMu Oynu BHSIBJICHI 3allO3MYEHHSA, SKi
BIZIMIOBiAal0TH HOpMaM HiMeLbKoi opdorpadii MoBHICTIO 200 YaCTKOBO,
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Ta Taki, K 3aIHIIAIOTECS opdorpadidHo 0POPMIICHUMH 32 HOpPMaMH
MOBH-ITPOTYIICHTA.
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